
ENGLISH
Thank you for purchasing this BulbBotz™ Alarm Clock.
Please read this instruction manual carefully before use and keep it for future reference. 
Please remove all packaging materials before giving to children. 

  INSTALLING / REPLACING BATTERIES

Required 2 x 1.5 AAA batteries (included)

AAA / LR03 / DC 1.5V

AAA / LR03 / DC 1.5V

1. Remove screw from battery hatch
2. Remove battery hatch from back of clock
3. Insert 2 x AAA batteries (included)
4. Re-attach battery hatch removed in step 2.
5. Insert screw to secure battery hatch removed in step 1.

BATTERY CAUTION
Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable batteries. 
Do not mix old and new batteries. 
Only batteries of the same or equivalent type as recommended are to be used. 
Non-rechargeable batteries are not to be recharged. 
Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being charged. 
Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision. 
Batteries are to be inserted with the correct polarity. 
The supply terminals are not to be short-circuited. 
Exhausted batteries are to be removed from toy. 
Remove batteries when not in use or discharged.
Do not dispose of batteries in fire, batteries may explode or leak. 
Always dispose of used batteries in a safe place out of the reach of children.

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT OPEN!
CAUTION: To reduce risk of electric shock, do not remove cover. No user serviceable parts 

inside refer servicing to qualified service personnel
WARNING: To prevent fire or shock hazard, do not expose the alarm clock to rain or moisture.

  OVERVIEW OF FEATURES

Press the  button, the clock will sound. 
Press the  button to activate the night light feature, the dog will light up. Press the button 
again to turn off the light immediately, or it will turn off automatically after 5 minutes.

  SETUP

  SETTING THE TIME

	 Hour
	 Press and hold TIME SET, whilst pressing HOUR to set the hour.

	 Minute
	 Press and hold TIME SET, whilst pressing MINUTE to set the minute.

  SETTING THE ALARM

	 Hour
	 Press and hold ALARM SET, whilst pressing HOUR to set the hour.

	 Minute
	 Press and hold ALARM SET, whilst pressing MINUTE to set the minute.

  TURNING ALARM ON/OFF

	 To turn the alarm ON
	� Slide switch to  position, alarm is active. LCD display will show the bell and snooze 

symbol.

	� When the alarm time is reached, the unit will sound and “BEEP BEEP” sound that will 
continue for 1 minute.

	 To turn the alarm OFF
	� Slide switch to  position. The alarm is disabled, the bell and snooze symbols will 

disappear.

	 Snooze
	� When the alarm sounds, press the  button (SNOOZE/LIGHT) once. The alarm will stop 

and enter snooze mode. The alarm will sound again after 5 minutes.

  LCD DISPLAY

  GUARANTEE

This guarantee is made under the terms and conditions set out below. These are in addition to 
the consumer statutory rights and do not otherwise affect them.
Your guarantee covers material defects and manufacturing defects. It does not cover the 
following:

- The battery
- Damage resulting from normal wear and tear
- Damage resulting from lack of care
- Tampering or damage caused by an unauthorised dealer

Your clock is guaranteed for a period of 2 years from the date of purchase.
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FRANÇAIS
Merci d’avoir acheté ce réveil BulbBotz™.
Veuillez lire attentivement le présent manuel d’instruction avant d’utiliser le réveil 
et le conserver afin de vous y reporter ultérieurement.  
Veuillez retirer tous les éléments d’emballage avant de donner le réveil à un enfant.

  INSTALLATION / REMPLACEMENT DES PILES

Fonctionne avec 2 piles AAA (incluses)

AAA / LR03 / DC 1.5V

AAA / LR03 / DC 1.5V

1. Enlevez la vis du panneau des piles.
2. Retirez le panneau des piles de l’arrière du réveil. 
3. Insérez 2 piles AAA (fournies).
4. Replacez le panneau des piles qui a été retiré à l’étape 2.
5. Revissez le panneau des piles avec la vis enlevée à l’étape 1.

AVERTISSEMENT CONCERNANT LES PILES
Ne pas mélanger des piles alcalines, des piles standard (carbone-zinc) et des piles rechargeables. 
Ne pas mélanger des piles neuves et des piles déjà utilisées. 
Seules les piles de même type ou de type équivalent à celles recommandées doivent être utilisées. 
Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées. 
Les piles rechargeables doivent être enlevées du jouet avant d’être rechargées. 
Les piles rechargeables ne doivent être rechargées que sous la supervision d’un adulte. 
Les piles doivent être insérées en respectant la polarité. 
Les bornes d’alimentation ne doivent pas être court-circuitées. 
Les piles usagées doivent être enlevées du jouet. 
Retirer les piles lors des périodes de non utilisation du réveil ou lorsqu’elles sont déchargées. 
Ne pas jeter les piles au feu, elles pourraient exploser ou fuir. 
Toujours jeter les piles usagées dans un endroit sûr hors de portée des enfants.

ATTENTION

RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE, NE PAS OUVRIR !
ATTENTION : pour réduire les risques de choc électrique, ne pas enlever le couvercle. 

�Aucune pièce à l’intérieur ne peut être réparée par l’utilisateur, confier toute réparation à un 
professionnel qualifié

AVERTISSEMENT: pour éviter les risques d’incendie ou de décharge électrique, ne pas �exposer 
le réveil à la pluie ni à l’humidité.

  PRÉSENTATION DES CARACTÉRISTIQUES

Appuyez sur le bouton  , le caractère sonnera.
Appuyez sur le bouton  pour activer la fonction de lumière de nuit, le chien s’allume. 
�Appuyez de nouveau sur le bouton pour éteindre immédiatement le feu ou il s’éteint 
�automatiquement après 5 minutes.

  RÉGLAGES 

  RÉGLER L’HEURE 

	 Heures
	 Maintenir la touche TIME SET appuyée, en appuyant sur HR pour régler les heures.

	 Minutes
	 Maintenir la touche TIME SET appuyée, en appuyant sur MN pour régler les minutes.

  RÉGLER L’ALARME

	 Heures
	 Maintenir la touche ALARM SET appuyée, en appuyant sur HR pour régler les heures.

	 Minutes
	 Maintenir la touche ALARM SET appuyée, en appuyant sur MN pour régler les minutes.

  ACTIVER / ÉTEINDRE L’ALARME

	 Pour activer l’alarme
�	� Faire glisser le bouton en position  , l’alarme sera alors active. L’écran LCD affichera les 

symboles cloche et répétition.

	� Quand arrivera l’heure programmée pour le réveil, l’appareil sonnera et le son « BIP-BIP » 
�continuera pendant 1 minute.

	 Pour désactiver l’alarme
	� Faire glisser le bouton en position  . L’alarme sera alors désactivée, les symboles cloche 

et répétition disparaîtront.

	 Répétition
	� Lorsque le « BIP-BIP » retentit, appuyer une fois sur le bouton  (SNOOZE/LIGHT). 

L’alarme s’arrêtera et passera en mode répétition. L’alarme sonnera à nouveau au bout 
de 5 minutes.

  AFFICHAGE LCD

  GARANTIE

Cette garantie s’applique selon les conditions décrites ci-dessous. 
Elles s’ajoutent aux droits réglementaires du consommateur sans les affecter.
Votre garantie couvre les défauts matériels et les défauts de fabrication.  
Elle ne couvre pas les points suivants :

- Les piles
- Les dommages résultant de l’usure normale
- Les dommages résultant du manque de soin
- Les modifications ou dommages causés par un revendeur non agréé 

Votre réveil est garanti pour une période de 2 ans à compter de la date d’achat.
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DEUTSCH
Vielen Dank für den Kauf dieses BulbBotz™ Weckers.
Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Benutzung sorgfältig durch, und bewahren 
Sie diese zum späteren Nachschlagen auf. 
Bitte entfernen Sie jegliches Verpackungsmaterial, bevor Sie Kindern den Wecker geben. 

  EINSETZEN/AUSWECHSELN DER BATTERIEN

Erfordert 2 x 1,5-Volt AAA-Batterien (im Lieferumfang enthalten)

AAA / LR03 / DC 1.5V

AAA / LR03 / DC 1.5V

1. Entfernen Sie die Schraube von der Batterieabdeckung.
2. Nehmen Sie die Batterieabdeckung auf der Rückseite des Weckers ab.
3. Legen Sie 2 x AAA Batterien (im Lieferumfang enthalten) ein.
4. Bringen Sie die Batterieabdeckung, die Sie in Schritt 2 abgenommen haben, wieder an.
5. Ziehen Sie die Schraube, die Sie in Schritt 1 abgenommen haben, zur Sicherung der 
Batterieabdeckung an.

SICHERHEITSHINWEISE ZU BATTERIEN
Mischen Sie keine Alkali-Mangan-Batterien, Standardbatterien (Zink-Kohle-Batterien) oder 
wiederaufladbare Batterien. 
Verwenden Sie nicht gleichzeitig alte und neue Batterien. 
Es dürfen ausschließlich Batterien des gleichen oder eines ähnlichen Typs gemäß Empfehlung 
verwendet werden. 
Nicht-wiederaufladbare Batterien dürfen nicht wiederaufgeladen werden. 
Wiederaufladbare Batterien müssen vor dem Aufladen von dem Spielzeug entfernt werden. 
Wiederaufladbare Batterien dürfen nur unter der Aufsicht Erwachsener aufgeladen werden. 
Batterien müssen unter Beachtung der richtigen Polarität eingesetzt werden. 
Die Anschlusskontakte dürfen nicht kurzgeschlossen werden. 
Leere Batterien müssen aus dem Spielzeug entfernt werden. 
Entfernen Sie die Batterien, wenn sie leer sind oder das Spielzeug nicht benutzt wird.
Entsorgen Sie Batterien nicht in Feuer, da sie explodieren oder auslaufen könnten. 
Entsorgen Sie die Batterien stets an einem sicheren Ort außerhalb der Reichweite von Kindern.

VORSICHT

STROMSCHLAGGEFAHR, NICHT ÖFFNEN!
VORSICHT: Um die Stromschlaggefahr zu verringern, entfernen Sie die Abdeckung nicht. Da 

sich im Wecker keine vom Benutzer zu wartenden Teile befinden, sollten Sie Wartungsarbeiten 
qualifiziertem Servicepersonal überlassen.

WARNHINWEIS: Zur Vermeidung von Brand- oder Stromschlaggefahr setzen Sie den Wecker 
nicht Regen oder Feuchtigkeit aus.

  FUNKTIONSÜBERBLICK

Die Taste  drücken und die Uhr ertönt. 
Die Taste  drücken, um das Nachtlicht zu aktivieren, der Hund leuchtet auf. Die Taste erneut 
drücken, um das Licht sofort auszumachen. Andernfalls schaltet sich das Licht nach fünf 
Minuten automatisch aus.

  EINSTELLUNGEN

  ZEIT EINSTELLEN

	 Stunde
	� Drücken und halten Sie die Taste TIME SET, während Sie die Taste HOUR zur Einstellung 

der Stunde betätigen.

	 Minute
	� Drücken und halten Sie die Taste TIME SET, während Sie die Taste MINUTE zur Einstellung 

der Minuten betätigen.

  ALARMFUNKTION EINSTELLEN

	 Stunde
	� Drücken und halten Sie die Taste ALARM SET, während Sie die Taste HOUR zur Einstellung 

der Stunde drücken.

	 Minute
	� Drücken und halten Sie die Taste ALARM SET, während Sie die Taste MINUTE zur 

Einstellung der Minuten drücken.

  ALARM EIN-/AUSSCHALTEN

	 EINSCHALTEN des Alarmsignals
	� Den Schalter auf die  Position schieben, um die Alarmfunktion zu aktivieren. Das LCD-

Display zeigt das Symbol für Klingel- und Schlummerfunktion an.

	 Wenn die Weckzeit erreicht ist, ertönt ein „BIEP BIEP”-Ton, der eine Minute lang anhält.

	 AUSSCHALTEN des Alarmsignals
	� Den Schalter auf die  Position schieben. Die Alarmfunktion ist ausgeschaltet, die 

Klingel- und Schlummer-Symbole verschwinden.

	 Schlummerfunktion (Snooze-Funktion)
	� Wenn der Weckton ertönt, drücken Sie einmal auf die Taste  (SNOOZE/ LIGHT). Das 

Alarmsignal endet und der Schlummermodus setzt ein. Das Alarmsignal ertönt erneut 
nach fünf Minuten.

  LCD-DISPLAY

  GARANTIE

Die Garantie erfolgt zu den nachfolgend genannten Bedingungen. Diese gelten zusätzlich zu 
den gesetzlichen Verbraucherrechten und lassen diese unberührt.
Ihre Garantie bezieht sich auf Material- und Herstellungsfehler. Davon ausgeschlossen sind:

- Die Batterie
- Schäden aufgrund der normalen Abnutzung
- Schäden aufgrund mangelnder Sorgfalt
- Manipulation oder Schäden, die von einem nicht autorisierten Händler verursacht wurden

Die Garantie für Ihren Wecker gilt für einen Zeitraum von 2 Jahren ab dem Kaufdatum.
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ESPAÑOL
Gracias por comprar este reloj despertador BulbBotz™.
Lea con atención este manual de instrucciones antes de usar el reloj despertador y guárdelo 
para futuras consultas. 
Retire todo el material de embalaje antes de permitir que los niños puedan utilizar este reloj despertador. 

  INSTALACIÓN/SUSTITUCIÓN DE LAS PILAS

Requiere el uso de dos pilas tipo AAA de 1,5 V (incluidas)

AAA / LR03 / DC 1.5V

AAA / LR03 / DC 1.5V

1. Quite el tornillo de la tapa del compartimento de las pilas.
2. Retire la tapa del compartimento de las pilas de la parte posterior del reloj.
3. Inserte las dos pilas tipo AAA (incluidas).
4. Vuelva a colocar la tapa del compartimento de las pilas retirada en el paso 2.
5. Coloque el tornillo para fijar la tapa del compartimento de las pilas retirado en el paso 1.

PRECAUCIÓN CON LAS PILAS
No mezcle pilas alcalinas, estándar (carbono-zinc) o recargables. 
No mezcle pilas nuevas con otras usadas. 
Solo se recomienda utilizar pilas del mismo tipo o de tipo equivalente. 
Las pilas no recargables no se recargarán. 
Las pilas recargables se retirarán del juguete antes de cargarse. 
Las pilas recargables solo se cargarán bajo la supervisión de un adulto. 
Las pilas se insertarán con la polaridad correcta. 
Los terminales de alimentación no deben cortocircuitarse. 
Las pilas agotadas se retirarán del juguete. 
Retire las pilas cuando no se utilicen o se descarguen.
No eche las pilas al fuego ya que podrían explotar o sufrir fugas. 
Deseche siempre las pilas usadas en un lugar seguro fuera del alcance de los niños.

PRECAUCIÓN

RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA. ¡NO ABRIR!
PRECAUCIÓN: Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no retire la tapa. No contiene piezas 

que puedan ser reparadas por el usuario, diríjase a un servicio técnico cualificado.
PRECAUCIÓN: Para evitar riesgo de incendio o de descarga, no exponga el reloj a la lluvia ni 

a la humedad.

  RESUMEN DE LAS FUNCIONES

Pulse el botón  y el reloj emitirá un sonido. 
Pulse el botón  para activar la función de luz nocturna; el perro se iluminará. Vuelva a 
pulsar el botón para que la luz se apague inmediatamente, o se apagará automáticamente 
transcurridos 5 minutos.

  CONFIGURACIÓN

  AJUSTE DE LA HORA

	 Hora
	� Mantenga pulsado el botón TIME SET al mismo tiempo que pulsa HOUR para ajustar la 

hora.

	 Minuto
	� Mantenga pulsado el botón TIME SET al mismo tiempo que pulsa MINUTE para ajustar el 

minuto.

  AJUSTE DE LA ALARMA

	 Hora
	� Mantenga pulsado el botón ALARM SET al mismo tiempo que pulsa HOUR para ajustar la 

hora.

	 Minuto
	� Mantenga pulsado el botón ALARM SET al mismo tiempo que pulsa MINUTE para ajustar 

el minuto.

  ACTIVACIÓN Y DESACTIVACIÓN DE LA ALARMA (ON/OFF)

	 Para activar la alarma
	� Deslice el interruptor a la posición . La alarma se activará. La pantalla LCD mostrará el 

símbolo de la campana y el de repetición de la alarma.

	� Cuando llegue la hora establecida en la alarma, la unidad emitirá un pitido durante un 
minuto.

	 Para desactivar la alarma
	� Deslice el interruptor a la posición . La alarma se desactivará; los símbolos de la 

campana y de repetición de la alarma desaparecerán.

	 Repetición de la alarma
	��� Cuando la alarma suene, presione el botón  (SNOOZE/LIGHT) una vez. La alarma se 

detendrá y se iniciará el modo de repetición de la alarma. La alarma volverá a sonar tras  
5 minutos.

  PANTALLA LCD

  GARANTÍA

Esta garantía se otorga conforme a los términos y condiciones establecidos a continuación. 
Dichos términos y condiciones son complementarios a los derechos legales del consumidor y 
estos no se verán afectados.
Su garantía cubre defectos de materiales y de fabricación. No cubre:

- Las pilas
- Daños derivados de un desgaste normal
- Daños por un uso inadecuado
- Manipulación o daños causados por un distribuidor no autorizado

Su reloj estará garantizado durante un periodo de dos años a partir de la fecha de compra.

FABRICADO EN CHINA 
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NEDERLANDS
Bedankt voor uw aankoop van deze BulbBotz™-wekker.
Lees deze handleiding vóór gebruik zorgvuldig door en bewaar deze voor toekomstig gebruik. 
Verwijder alle verpakkingsmaterialen vóórdat u de wekker aan kinderen geeft. 

  BATTERIJEN PLAATSEN/VERVANGEN

Vereist 2 x 1.5 AA-batterijen (bijgeleverd)

AAA / LR03 / DC 1.5V

AAA / LR03 / DC 1.5V

1. Haal het schroefje uit het batterijklepje
2. Verwijder het batterijklepje
3. Plaats 2 x AAA-batterijen (bijgeleverd)
4. Plaats het batterijklepje dat in stap 2 is verwijderd.
5. Maak het batterijklepje vast met het schroefje dat in stap 1 is verwijderd.

WAARSCHUWING BATTERIJ
Gebruik geen alkaline, standaard (zinkkoolstof ) of oplaadbare batterijen met elkaar. 
Gebruik geen oude en nieuwe batterijen met elkaar. 
Gebruik alleen het soort batterijen dat wordt aangeraden, of een soortgelijke soort. 
Laad niet-oplaadbare batterijen niet op. 
Haal oplaadbare batterijen uit de wekker vóórdat u deze oplaadt. 
Laad oplaadbare batterijen alleen op onder toezicht van volwassenen. 
Let bij het plaatsen van batterijen op de juiste polariteit. 
Zorg ervoor dat de batterijen niet voor kortsluiting zorgen. 
Haal lege batterijen uit de wekker. 
Haal batterijen uit de wekker wanneer deze niet wordt gebruikt of wanneer de batterijen leeg zijn.
Gooi batterijen niet weg in vuur. De batterijen kunnen exploderen of lekken. 
Gooi gebruikte batterijen altijd weg op een veilige plaats en buiten bereik van kinderen.

LET OP

RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN. NIET OPENMAKEN!
LET OP: Om het risico op elektrische schokken te verminderen de klep niet verwijderen. Er 

zitten geen door de gebruiker te repareren onderdelen in de wekker. Overleg voor reparaties 
met gekwalificeerd personeel. 

WAARSCHUWING: Om brand of risico op schokken te voorkomen de wekker niet in de regen of 
op een vochtige plek plaatsen.

  OVERZICHT VAN FUNCTIES

Druk op de knop  , de klok maakt geluid. 
Druk op de knop  om het nachtlampje te activeren, de hond licht op. Druk nogmaals op de 
knop om het lampje uit te zetten, anders schakelt het lampje na vijf minuten automatisch uit.

  INSTELLEN

  DE TIJD INSTELLEN

	 Uren
	 Druk op TIME SET en houd dit ingedrukt terwijl u op HOUR drukt om het uur in te stellen.

	 Minuten
	� Druk op SET TIME en houd dit ingedrukt terwijl u op MINUTE drukt om de minuten in te 

stellen.

  HET ALARM INSTELLEN

	 Uren
	� Druk op ALARM SET en houd dit ingedrukt terwijl u op HOUR drukt om het uur in te 

stellen.

	 Minuten
	� Druk op ALARM SET en houd dit ingedrukt terwijl u op MINUTE drukt om de minuten in 

te stellen.

  ALARM IN-/UITSCHAKELEN

	 Om het alarm in te schakelen
	� Zet de schakelaar op , het alarm in ingeschakeld. Het lcd-scherm toont de symbolen bel 

en snooze (sluimeren).

	 Wanneer het alarm afgaat, hoort u één minuut lang een BIEP BIEP-geluid.

	 Om het alarm uit te schakelen
	� Schuif de schakelaar naar de stand . Het alarm is uitgeschakeld en de symbolen bel en 

snooze (sluimeren) verdwijnen.

	 Snooze (sluimeren)
	� Druk wanneer het alarm afgaat eenmaal op de knop  (SNOOZE/LIGHT). Het alarm stopt 

en gaat naar de modus snooze (sluimeren). Het alarm gaat na vijf minuten weer af.

  LCD-SCHERM

  GARANTIE

Deze garantie omvat de algemene voorwaarden die hieronder uiteen zijn gezet. Deze vormen 
een aanvulling op wettelijk vastgelegde garanties en hebben hier verder geen invloed op.
De garantie dekt materiaalfouten en productiefouten. De garantie dekt het volgende niet:

- De batterijen
- Schade als gevolg van slijtage
- Schade als gevolg van nalatigheid
- Veranderingen of schade veroorzaakt door een niet-geautoriseerde dealer

Uw wekker heeft een garantie van twee jaar vanaf de aankoopdatum.

GEMAAKT IN CHINA 

Alarmtijd

Minuten instellen

Alarm 
AAN/UIT

Tijd instellen Alarm instellen Uren instellen

Indicator PM 

Indicator alarm 

ITALIANO
Grazie per aver acquistato questa sveglia BulbBotz™.
Si prega di leggere attentamente il presente manuale di istruzioni prima dell’uso e di 
conservarlo per un’eventuale consultazione in futuro. 
Rimuovere tutto il materiale di imballaggio prima di dare l’articolo ai bambini. 

  INSTALLAZIONE / SOSTITUZIONE DELLE BATTERIE

Alimentazione: 2 batterie 1,5 AAA (incluse)

AAA / LR03 / DC 1.5V

AAA / LR03 / DC 1.5V

1. Rimuovere la vite dal coperchio del vano delle batterie.
2. Rimuovere il coperchio del vano delle batterie dal retro della sveglia.
3. Inserire 2 batterie AAA (incluse).
4. Riapplicare il coperchio del vano delle batterie rimosso al passaggio 2.
5. Inserire la vite rimossa al passaggio 1 per fissare il coperchio del vano delle batterie.

PRECAUZIONI PER LA BATTERIA
Non utilizzare insieme batterie alcaline, standard (carbonio-zinco) e/o ricaricabili (nickel-cadmio). 
Non usare batterie vecchie e nuove insieme. 
Si consiglia di utilizzare solo batterie dello stesso tipo o equivalenti. 
Non ricaricare le batterie non ricaricabili. 
Rimuovere le batterie ricaricabili dall’apparecchio per ricaricarle. 
Ricaricare le batterie ricaricabili esclusivamente sotto la supervisione di un adulto. 
Inserire le batterie con la corretta polarità. 
Non cortocircuitare i terminali di alimentazione. 
Rimuovere dall’apparecchio le batterie scariche. 
Rimuovere le batterie quando sono scariche o quando l’apparecchio non viene usato per 
lunghi periodi.
Non gettare le batterie su fiamme aperte: rischio di perdita o di esplosione. 
Smaltire sempre le batterie in un luogo sicuro e lontano dalla portata dei bambini.

ATTENZIONE

NON APRIRE, RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE!
ATTENZIONE: per ridurre il rischio di scosse elettriche, non rimuovere il coperchio. Non 
contiene componenti riparabili dall’utente. Per la manutenzione rivolgersi a personale 

qualificato del servizio di assistenza.
AVVERTENZA: per evitare rischi di incendio o scosse elettriche, non esporre la sveglia a 

pioggia o umidità.

  CARATTERISTICHE GENERALI

Premere il tasto  per far suonare l’orologio. 
Premere il tasto  per attivare la luce notturna; la figura del cagnolino si illuminerà. Premere 
di nuovo il tasto per spegnere la luce. Se il tasto non viene premuto, la luce si spegnerà 
automaticamente dopo cinque minuti.

  IMPOSTAZIONE

  IMPOSTAZIONE DELL’OROLOGIO

	 Ora
	� Tenere premuto TIME SET (Impostazione ora) e contemporaneamente premere HR (Ora) 

per impostare l’ora.

	 Minuti
	� Tenere premuto TIME SET (Impostazione ora) e contemporaneamente premere MN 

(Minuti) per impostare i minuti.

  IMPOSTAZIONE DELLA SVEGLIA

	 Ora
	� Tenere premuto ALARM SET (Impostazione sveglia) e contemporaneamente premere HR 

(Ora) per impostare l’ora.

	 Minuti
	� Tenere premuto ALARM SET (Impostazione sveglia) e contemporaneamente premere MN 

(Minuti) per impostare i minuti.

  ATTIVAZIONE/DISATTIVAZIONE DELLA SVEGLIA

	 Per attivare la sveglia
	� Spostare l’interruttore in posizione  per attivare la sveglia. Sul display LCD viene visualizzato 

il simbolo di una campanella e quello della funzione Snooze (ripetizione della sveglia).

	� Una volta raggiunta l’ora impostata per la sveglia, viene emesso un “BEEP BEEP” e la testa si 
illumina in modo continuo per un minuto.

	 Per disattivare la sveglia
	� Spostare l’interruttore in posizione . La sveglia viene disattivata e i simboli della 

campanella e della funzione Snooze non saranno più visualizzati.

	 Snooze
	� Quando suona la sveglia, premere  (SNOOZE/LIGHT) una volta. La sveglia si interrompe e 

viene attivata la modalità Snooze. La sveglia si attiverà nuovamente dopo cinque minuti.

  DISPLAY LCD

  GARANZIA

La presente garanzia viene fornita nei termini e alle condizioni sottoindicate che si aggiungono 
ai diritti del consumatore previsti dalla legislazione vigente e non li alterano in alcun modo.
La presente garanzia copre i difetti di materiali e fabbricazione. Non sono coperti da garanzia:

- Le batterie
- Danni riconducibili a normale usura
- Danni risultanti da trascuratezza
- Manomissione o danni causati da rivenditori non autorizzati

La sveglia è garantita per un periodo di 2 anni dalla data dell’acquisto.
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  CUSTOMER SERVICE

www.bulbbotz.com
support.bulbbotz.com

info@bulbbotz.com

  Europe / Rest of world

  BulbBotz
  20 Bell Villas,
  Ponteland,
  Newcastle Upon Tyne,
  NE20 9BE
  UK

N. America, S. America and Canada

BulbBotz
645 Westwood Ave,
River Vale,
New Jersey,
07675
USA
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EN	 ENVIRONMENTAL CARE 

  	� Protect the environment by not disposing of this product with your 
household waste (2002/96/EC). Check with your local authority for recycling 
advice and facilities.

FR	 PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

  	� Protégez l’environnement en ne jetant pas ce produit avec vos déchets 
ménagers (Directive 2002/96/CE). Renseignez-vous auprès des autorités locales 
pour connaître les recommandations et les installations de recyclage.

DE	 UMWELTSCHUTZ 

  	� Schützen Sie die Umwelt, indem Sie dieses Produkt nicht in Ihrem 
Haushaltsabfall entsorgen (2002/96/EG). Fragen Sie bei Ihrer lokalen Behörde 
nach Recyclinghinweisen und-anlagen.

ES	 PROTECCIÓN MEDIOAMBIENTAL 

  	� Proteja el medioambiente y no tire este producto con los desechos domésticos 
(2002/96/CE). Consulte a sus autoridades locales para obtener información 
sobre procedimientos y centros de reciclaje.

NL	 MILIEUZORG 

  	� Bescherm het milieu door dit product niet af te voeren met uw huishoudelijke 
afval (2002/96/EC). Neem contact op met uw plaatselijke autoriteit voor advies 
over recycling en faciliteiten.

IT	 TUTELA AMBIENTALE 

  	� Per proteggere l’ambiente, non smaltire questo prodotto con i rifiuti domestici 
(2002/96/CE). Consultare le autorità locali in merito alle normative e agli 
impianti di riciclaggio.

PT	 PROTEJA O AMBIENTE 

  	� Proteja o ambiente não eliminando este produto em conjunto com os seus 
resíduos domésticos (2002/96/EC). Consulte as autoridades locais para obter 
recomendações sobre reciclagem e recolha de resíduos.

DA	 MILJØBESKYTTELSE 

  	� Beskyt miljøet ved ikke at bortskaffe dette produkt sammen med 
husholdningsaffald (2002/96/EF). Kontakt de lokale myndigheder for råd og 
vejledning om genbrug og faciliteter.

NO	 MILJØ 

  	� Av miljøhensyn må produktet ikke kastes i restavfallet (2002/96/EC). Kontakt 
dine lokale myndigheter for informasjon om resirkulering og avfallsmottak.

FI	 YMPÄRISTÖNSUOJELU 

  	� Suojele ympäristöä, äläkä hävitä tätä tuotetta kotitalousjätteen mukana 
(2002/96/EY). Käänny paikallisen viranomaisen puoleen kierrätystä ja 
kierrätyspaikkoja koskevissa kysymyksissä.

SW	 MILJÖHÄNSYN 

  	� Tänk på miljön och kasta inte denna produkt i hushållssoporna (2002/96/EG). 
Ta reda på vilka lokala bestämmelser för avfall som gäller.

CNS 	 环境保护 

   	 �保护环境，请勿随家居垃圾丢弃本产品 (2002/96/EC)。咨询当地机构了
解相关回收建议和设施。

JP	 環境への配慮 

  	 �この商品を破棄する際は、家庭ゴミに破棄しないことで環境を守りましょう 
(2002/96/EC)。リサイクルの助言やリサイクル施設の詳細は、お住まいの自治
体にお問い合わせください。

FCC STATEMENT
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may cause undesired operation.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there 
is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment 
does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by 
one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• �Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver 

is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
WARNING: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

DÉCLARATION DE LA FCC : 
Cet appareil est conforme à l’article 15 de la réglementation de la FCC. Son utilisation est 
soumise aux deux conditions suivantes: (1) Cet appareil ne doit pas causer d’interférences 
nuisibles, et (2) Cet appareil doit tolérer toutes les interférences reçues, y compris celles 
pouvant entraîner un fonctionnement indésirable. 
REMARQUE: Cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites de la classe B pour les 
équipements numériques en vertu de l’article 15 de la réglementation de la FCC. Ces limites 
ont été établies pour assurer une protection raisonnable contre les brouillages préjudiciables 
dans une installation résidentielle. Cet équipement produit, utilise et peut rayonner des 
fréquences radioélectriques et, s’il n’est pas monté et utilisé conformément aux instructions, 
peut créer un brouillage préjudiciable aux communications radios. Cependant, ces limites ne 
garantissent pas qu’il n’y aura pas d’interférence dans une installation particulière. Si ce jouet 
produit un brouillage préjudiciable aux transmissions télévisuelles ou radiophoniques, ce qui 
peut se déceler à la mise en marche et à l’arrêt du jouet, l’usager devrait corriger la situation en 
suivant une ou plusieurs des mesures suivantes :
• Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice.
• Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur.
• Branchez l’équipement sur une prise ou un circuit auquel le récepteur n'est branché.
• Consulter le revendeur ou demander l’aide d’un technicien radio/T.V. expérimenté. 
AVERTISSEMENT: Tout modification ou altération apportée à cet appareil, sans autorisation 
expresse de la partie responsable de sa conformité, peut révoquer à l’utilisateur son droit 
de l’utiliser. 

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)



PORTUGUÊS
Obrigado por ter comprado o relógio despertador BulbBotz™.
Leia cuidadosamente este manual antes de utilizar o relógio e guarde-o para consulta futura. 
Remova todos os materiais de embalagem antes de o dar a crianças. 

  COLOCAR/SUBSTITUIR PILHAS

Funciona com 2 pilhas AAA de 1,5 V (incluídas)

AAA / LR03 / DC 1.5V

AAA / LR03 / DC 1.5V

1. Remova o parafuso da tampa das pilhas
2. Remova a tampa das pilhas da parte de trás do relógio
3. Insira 2 pilhas AAA (incluídas)
4. Coloque novamente a tampa que removeu no passo 2.
5. Insira o parafuso da tampa das pilhas, que removeu no passo 1.

PRECAUÇÕES A TER COM PILHAS
Não utilize pilhas alcalinas em conjunto com pilhas normais (zinco-carbono) ou recarregáveis. 
Não utilize pilhas novas em conjunto com pilhas velhas. 
Só deve utilizar pilhas do tipo recomendado ou equivalentes. 
Não tente recarregar pilhas não recarregáveis. 
Remova as pilhas recarregáveis do brinquedo antes de as recarregar. 
As pilhas recarregáveis só devem ser recarregadas sob supervisão de adultos. 
Insira as pilhas tendo em atenção a polaridade correta. 
Não curto-circuite os terminais das pilhas. 
Remova do brinquedo as pilhas gastas. 
Remova as pilhas quando não estiverem a ser utilizadas ou quando já estiverem descarregadas.
Não deite pilhas para o fogo porque podem explodir ou derramar líquido. 
Mantenha as pilhas gastas num lugar seguro, fora do alcance das crianças.

PRECAUÇÕES

RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO, NÃO ABRIR!
CUIDADO: para reduzir o risco de choque elétrico, não abra a tampa. Não existem peças 

internas que possam ser reparadas pelos utilizadores; sempre que necessitar de reparações, 
utilize os serviços de técnicos qualificados

AVISO: para prevenir os riscos de incêndio e choque elétrico, não exponha o relógio 
despertador a chuva ou humidade.

  DESCRIÇÃO GERAL DAS FUNÇÕES

Pressione o botão , o relógio emitirá um som. 
Pressione o botão  para ativar a luz de presença, o cão ficará iluminado. Pressione outra vez 
o botão para desligar imediatamente a luz, caso contrário ela desligar-se-á automaticamente 
5 minutos depois.

  CONFIGURAR

  ACERTAR A HORA

	 Hora
	� Para acertar a hora, prima e mantenha premido o botão TIME SET e, ao mesmo temo, 

prima HOUR.

	 Minutos
	� Para acertar os minutos, prima e mantenha premido o botão TIME SET e, ao mesmo 

tempo, prima MINUTE.

  PROGRAMAR O DESPERTADOR

	 Hora
	� Para programar a hora de despertar, prima e mantenha premido o botão ALARM SET e, ao 

mesmo tempo, prima HOUR.

	 Minutos
	� Para programar os minutos da hora de despertar, prima e mantenha premido o botão 

ALARM SET e, ao mesmo tempo, prima MINUTE.

  LIGAR/DESLIGAR O DESPERTADOR

	 Para LIGAR o despertador
	� Deslize o interruptor para a posição , o despertador fica ligado. O ecrã LCD mostra o 

símbolo da campainha e o símbolo de adiar.

	 À hora programada para despertar, ouve-se o som “bip bip” durante 1 minuto.

	 Para DESLIGAR o despertador
	� Deslize o interruptor para a posição , o despertador fica desligado. O símbolo da 

campainha e o símbolo de adiar desaparecem do ecrã LCD.

	 Adiar
	� Quando o despertador tocar, pressione o botão  (ADIAR/LUZ) uma vez. O despertador 

desligar-se-á e fica no modo de adiar. O despertador tocará novamente 5 minutos depois.

  ECRÃ LCD

  GARANTIA

A garantia rege-se pelos seguintes termos e condições. Estes termos e condições 
complementam a legislação sobre direitos do consumidor, não se sobrepondo a ela.
A garantia cobre todos os defeitos de material e de fabrico. Não cobre os seguintes itens:

- A pilha
- Danos resultantes de utilização e desgaste normal
- Danos resultantes de falta de cuidado
- Alterações ou danos causados por revendedores não autorizados

O seu relógio dispõe de uma garantia de 2 anos contados a partir da data de compra.
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DANSK
Tak, fordi du købte dette BulbBotz™ vækkeur.
Læs denne brugervejledning omhyggeligt inden ibrugtagning, og gem den til senere brug. 
Fjern alt emballagemateriale, inden du giver det til børn. 

  INSTALLATION/UDSKIFTNING AF BATTERIER

Kræver 2x AAA-batterier (medfølger)

AAA / LR03 / DC 1.5V

AAA / LR03 / DC 1.5V

1. Fjern skruen fra batterilågen.
2. Fjern batterilågen fra bagsiden af uret
3. Isæt 2 x AAA-batterier (medfølger).
4. Sæt batterilågen, der blev fjernet på trin 2, på plads igen.
5. Sæt skruen til fastgørelse af batterilågen, der blev fjernet på trin 1, på plads igen.

BATTERIADVARSLER
Bland ikke alkaline-, standard (kulstof-zink) eller genopladelige batterier (nikkel-kadmium). 
Bland ikke gamle og nye batterier. 
Det anbefales kun at bruge batterier af samme eller tilsvarende type. 
Ikke-genopladelige batterier må ikke genoplades. 
Genopladelige batterier skal fjernes fra legetøjet inden opladning. 
Genopladelige batterier må kun genoplades under opsyn af voksne. 
Batterier skal isættes, så de vender rigtigt. 
Strømforsyningen må ikke kortsluttes. 
Brugte batterier skal fjernes fra legetøj. 
Fjern batterier, når de ikke er i brug eller er afladede.
Brænd ikke batterier, da batterierne kan eksplodere eller lække. 
Bortskaf altid brugte batterier på et sikkert sted uden for børns rækkevidde.

FORSIGTIG

RISIKO FOR ELEKTRISK STØD. MÅ IKKE ÅBNES!
FORSIGTIG: Fjern ikke dækslet. Derved nedsættes risikoen for elektrisk stød. Ingen af de 

indvendige dele kan services af brugeren. Service skal overlades til kvalificeret servicepersonale
ADVARSEL: For at forebygge fare for brand eller elektrisk stød må vækkeuret ikke udsættes 

for regn eller fugt.

  OVERSIGT OVER FUNKTIONER

Tryk på  knappen, hvorefter uret ringer. 
Tryk på  knappen for at aktivere natlysfunktionen, hvorefter hunden lyser op. Tryk på 
knappen igen for at slukke lyset med det samme, ellers slukkes det automatisk efter 5 
minutter.

  OPSÆTNING

  INDSTILLING AF TID

	 Time
	 Tryk og hold på TIDSINDSTILLING, mens der trykkes på TIME for at indstille timer.

	 Minut
	 Tryk og hold på TIME SET, mens der trykkes på MINUTE for indstille minutter.

  INDSTILLING AF ALARM

	 Time
	 Tryk og hold på ALARMINDSTILLING, mens der trykkes på TIME for at indstille timer.

	 Minut
	 Tryk og hold på ALARMINDSTILLING, mens der trykkes på MINUT for at indstille minutter.

  ALARM TIL/FRA

	 Sådan slås alarm TIL
	� Skub kontakten til stillingen , hvorefter alarmen er aktiv. LCD-displayet viser symbolet 

for klokke og slumre.

	 Når alarmtidspunktet indtræffer, udsendes en “BIP-BIP”-lyd, der fortsætter i 1 minut.

	 Sådan slås alarm FRA
	� Skub kontakten til stillingen . Alarmen bliver deaktiveret, og symbolet for klokke og 

slumre forsvinder.

	 Slumre
	� Når alarmen lyder, så tryk én gang på knappen  (SLUMRE/LYS). Alarmen stoppes, og 

uret går til slumretilstand. Alarmen lyder igen efter 5 minutter.

  LCD-DISPLAY

  GARANTI

Denne garanti gives på nedenstående betingelser og vilkår. Disse gælder ud over forbrugerens 
lovmæssige rettigheder og påvirker dem ikke på anden vis.
Din garanti dækker materialefejl og fremstillingsfejl. Den dækker ikke følgende:

- Batteriet
- Skade som følge af alm. slid og ælde
- Skader som følge af manglende omhu
- Pillen eller skader forårsaget af en uautoriseret forhandler

Dit ur er dækket af garantien i en periode på 2 år fra købsdatoen.

PRODUCERET I KINA 
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NORSK
Takk for at du har kjøpt denne BulbBotz™-vekkerklokken.
Les bruksanvisningen nøye før bruk og ta vare på den for fremtidig referanse. 
Fjern alt innpakningsmateriale før du gir klokken til barn. 

  INNSETTING/BYTTE AV BATTERIER

Bruker 2 x AAA-batterier (medfølger)

AAA / LR03 / DC 1.5V

AAA / LR03 / DC 1.5V

1. Fjern skruen fra batteriluken
2. Fjern batteridekselet fra baksiden av klokken
3. Sett inn 2 x AAA-batterier (medfølger)
4. Sett tilbake batteridekselet du fjernet i trinn 2.
5. Fest batteridekselet ved å sette tilbake skruen du fjernet i trinn 1.

FORHOLDSREGLER FOR BRUK AV BATTERIER
Ikke bland alkaliske, standard (sink-karbon) og oppladbare batterier. 
Ikke bland gamle og nye batterier. 
Kun batterier av samme eller tilsvarende type som anbefalt skal brukes. 
Ikke-oppladbare batterier skal ikke lades opp. 
Oppladbare batterier må tas ut av leken før lading. 
Oppladbare batterier må kun lades under oppsyn av voksne. 
Batterier skal settes inn med riktig polaritet. 
Polene må ikke kortsluttes. 
Oppbrukte batterier skal fjernes fra leken. 
Ta ut batterier som skal lades eller som ikke er i bruk.
Brukte batterier må ikke brennes – batterier kan eksplodere eller lekke. 
Oppbevar alltid brukte batterier på et trygt sted utilgjengelig for barn.

ADVARSEL

FARE FOR STØT – MÅ IKKE ÅPNES!
ADVARSEL: For å redusere faren for støt må dekselet ikke fjernes. Service og reparasjoner skal 

kun utføres av kvalifiserte servicepersonell.
ADVARSEL: For å forebygge brann- og støtfare må vekkerklokken ikke utsettes for regn eller 

fuktighet.

  OVERSIKT OVER FUNKSJONER

Trykk på -knappen, så avgir klokken lyd. 
Trykk på -knappen for å aktivere nattlysfunksjonen, så lyser hunden opp. Trykk på  -knappen 
igjen for å skru av lyset med en gang. Hvis du ikke trykker, slår det seg av automatisk etter 
5 minutter.

  INNSTILLING

  STILLE INN KLOKKESLETT

	 Time
	 Trykk og hold inne TIME SET og trykk samtidig på HOUR for å stille inn time.

	 Minutt
	 Trykk og hold inne TIME SET og trykk samtidig på MINUTE for å stille inn minutt.

  INNSTILLING AV ALARM

	 Time
	 Trykk og hold inne ALARM SET og trykk samtidig på HOUR for å stille inn time.

	 Minutt
	 Trykk og hold inne ALARM SET og trykk samtidig på MINUTE for å stille inn time.

  SKRU ALARMEN PÅ/AV

	 For å skru PÅ alarmen
	� Skyv bryteren til posisjon , da er alarmen aktiv. LCD-skjermen viser klokkesymbolet og 

slumresymbolet.

	 Når alarmklokkeslettet nås, avspilles en “PIP-PIP”-lyd i ett minutt.

	 For å skru AV alarmen
	� Skyv bryteren til posisjon . Alarmen er deaktivert, klokke- og slumresymbolene 

forsvinner.

	 Slumre
	� Når alarmen høres, trykker du -knappen (SLUMRE/LYS) én gang. Alarmen stopper og 

går inn i slumremodus. Alarmen høres igjen etter 5 minutter.

  LCD-SKJERM

  GARANTI

Denne garantien gis under vilkårene som er angitt nedenfor. Disse gjelder i tillegg til 
forbrukerrettigheter og påvirker dem ikke på annen måte.
Garantien din dekker material- og produksjonsfeil. Den dekker ikke følgende:

- Batteriet
- Skader som skyldes normal bruksslitasje
- Skader som skyldes uforsiktighet
- Endringer eller skader som skyldes reparasjoner utført av uautoriserte personer

Klokkens garanti gjelder i en periode på to år fra kjøpsdato.
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SUOMI
Kiitos, että ostit tämän BulbBotz™-herätyskellon.
Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen käyttöä ja säilytä se myöhempää käyttöä varten. 
Poista kaikki pakkausmateriaalit, ennen kuin annat tuotteen lapsille. 

  PARISTON ASENTAMINEN/VAIHTO

Tarvitaan 2 kpl 1,5 V:n AAA-paristoa (mukana)

AAA / LR03 / DC 1.5V

AAA / LR03 / DC 1.5V

1. Irrota ruuvi paristoluukusta.
2. Poista paristoluukku kellon takaosasta.
3. Aseta 2 AAA-paristoa (mukana).
4. Aseta vaiheessa 2 poistettu paristoluukku takaisin paikalleen.
5. Aseta vaiheessa 1 poistettu ruuvi takaisin paikalleen paristoluukun kiinnittämiseksi.

HUOMIOITAVAA PARISTOISTA
Älä käytä alkaliparistoja, tavallisia paristoja (hiili-sinkki) ja ladattavia paristoja sekaisin. 
Älä käytä vanhoja ja uusia paristoja sekaisin. 
Käytä vain samanlaisia tai suositusten mukaisia vastaavia paristoja. 
Ei-ladattavia paristoja ei saa ladata uudelleen. 
Ladattavat paristot on poistettava lelusta ennen lataamista. 
Ladattavat paristot saa ladata vain aikuisten valvonnassa. 
Paristot on asetettava oikeaan napaisuuteen. 
Syöttöliittimiä ei saa oikosulkea. 
Loppuun käytetyt paristot on poistettava lelusta. 
Poista paristot, kun niitä ei käytetä tai ne ovat tyhjentyneitä.
Älä hävitä paristoja polttamalla, sillä paristot voivat räjähtää tai vuotaa. 
Hävitä käytetyt paristot turvallisessa paikassa poissa lasten ulottuvilta.

VAROITUS

SÄHKÖISKUN VAARA, ÄLÄ AVAA!
VAROITUS: Älä poista suojusta sähköiskun vaaran pienentämiseksi. Sisäpuolella ei ole käyttäjän 

huollettavia osia. Ota huoltoasioissa yhteyttä pätevään huoltohenkilöstöön.
VAROITUS: Älä altista herätyskelloa sateelle tai kosteudelle tulipalon tai sähköiskun 

välttämiseksi.
 

  OMINAISUUKSIEN YLEISKATSAUS

Paina -painiketta, ja kello soi. 
Aktivoi yövalo painamalla -painiketta, ja koira syttyy palamaan. Sammuta valo välittömästi 
painamalla uudelleen -painiketta, tai se sammuu automaattisesti 5 minuutin kuluttua.

  ASETUKSET

  AJAN ASETTAMINEN

	 Tunnit
	� Pidä TIME SET -painiketta painettuna ja paina samalla HOUR-painiketta asettaaksesi 

tunnit.

	 Minuutit
	� Pidä TIME SET -painiketta painettuna ja paina samalla MINUTE-painiketta asettaaksesi 

minuutit.

  HÄLYTYKSEN ASETTAMINEN

	 Tunnit
	� Pidä ALARM SET -painiketta painettuna ja paina samalla HOUR-painiketta asettaaksesi 

tunnit.

	 Minuutit
	� Pidä ALARM SET -painiketta painettuna ja paina samalla MINUTE-painiketta asettaaksesi 

minuutit.

  HÄLYTYKSEN KYTKEMINEN PÄÄLLE / POIS PÄÄLTÄ

	 Hälytyksen kytkeminen päälle
	� Liu’uta kytkin -asentoon, ja hälytys on päällä. LCD-näytössä näkyvät soittokello- ja 

torkku-symbolit.

	 Kun herätysaika koittaa, laite soi ja “piip piip” -ääni jatkuu 1 minuutin ajan.

	 Hälytyksen kytkeminen pois päältä
	� Liu’uta kytkin -asentoon. Hälytys on pois käytöstä, ja soittokello- ja torkku-symbolit 

häviävät.

	 Torkku
	� Kun hälytys soi, paina -painiketta (TORKKU/VALO) kerran. Hälytys lakkaa, ja kello siirtyy 

torkkutilaan. Hälytys soi uudelleen 5 minuutin kuluttua.

  LCD-NÄYTTÖ

  TAKUU

Tämä takuu on voimassa jäljempänä esitetyin ehdoin. Nämä ovat kuluttajan lakisääteisten 
oikeuksien lisäksi, eivätkä muuten vaikuta niihin.
Takuu kattaa materiaalivirheet ja valmistusvirheet. Se ei kata seuraavia:

- Patteristo
- Tavanomaisesta kulumisesta johtuva vaurio
- Huollon puutteesta johtuva vaurio
- Valtuuttamattoman jälleenmyyjän aiheuttamat muutokset tai vahingot

Kello on taattu 2 vuoden ajan ostopäivästä alkaen.

VALMISTETTU KIINASSA 

Aseta minuutit

Hälytysaika 

Hälytys päällä / 
pois päältä

Aseta aika Aseta hälytys Aseta tunnit

HälytysilmaisinAM/PM-ilmaisin 
(ennen puoltapäivää / 
jälkeen puolenpäivän)

SVENSKA
Tack för att du har köpt väckarklockan BulbBotz™.
Läs noggrant igenom instruktionerna innan du använder klockan och behåll dem för framtida bruk. 
Ta bort allt förpackningsmaterial innan du ger klockan till barn. 

  SÄTTA I/BYTA BATTERIER

2 st. 1,5 AAA-batterier behövs (ingår)

AAA / LR03 / DC 1.5V

AAA / LR03 / DC 1.5V

1. Skruva bort skruven från batterilocket
2. Ta bort batterilocket från klockans baksida
3. Stoppa i 2 st. AAA batterier (ingår)
4. Sätt tillbaka batterilocket som du tog av i steg 2.
5. Skruva fast skruven (som du tog bort i steg 1) i batterilocket igen.

BATTERISÄKERHET
Blanda inte alkaliska, vanliga (zink-kol) och uppladdningsbara batterier. 
Blanda inte gamla och nya batterier. 
Endast batterier av samma eller likvärdig typ bör användas. 
Icke-laddningsbara batterier får inte laddas om. 
Uppladdningsbara batterier ska tas bort innan klockan/leksaken laddas. 
Uppladdningsbara batterier ska bara laddas under en vuxens överinseende. 
Batterierna ska sättas in enligt motsvarande pol (+ -). 
Strömförsörjningen får inte kortslutas. 
Tomma batterier ska tas ut ur klockan/leksaken. 
Ta bort batterier som inte används eller är urladdade.
Släng inte batterier i elden, de kan explodera eller läcka. 
Kassera alltid använda batterier på ett säkert ställe utom räckhåll för barn.

OBSERVERA

RISK FÖR ELSTÖT, ÖPPNA INTE!
OBSERVERA: För att minska risken för elstöt, ta inte av locket. Delarna inuti klockan ska inte 

lagas eller bytas ut av användaren. Om service behövs, anlita utbildad personal
VARNING: Utsätt inte klockan för regn eller fukt, det kan orsaka brand eller elstöt.

 

  ÖVERSIKT AV FUNKTIONER

Om du trycker på -knappen så ljuder klockan. 
Om du trycker på -knappen för att aktivera nattlampan så tänds hunden. Tryck på  -knappen 
igen för att släcka ljuset med en gång. Annars släcks det automatiskt efter fem minuter.

  INSTÄLLNINGAR

  STÄLLA IN KLOCKAN

	 Timme
	 Tryck på och håll kvar TIME SET, och tryck samtidigt på HOUR för att ställa in timme.

	 Minut
	 Tryck på och håll kvar TIME SET, och tryck samtidigt på MINUTE för att ställa in minut.

  STÄLLA IN VÄCKNING

	 Timme
	 Tryck på och håll kvar ALARM SET, och tryck samtidigt på HOUR för att ställa in timme.

	 Minut
	 Tryck på och håll kvar ALARM SET, och tryck samtidigt på MINUTE för att ställa in minut.

  STÄNGA AV/SÄTTA PÅ VÄCKNING

	 Så här sätter du PÅ väckning
	� För knappen till  -positionen för att aktivera väckning. I LCD-displayen visas klock- och 

snooze-symbolen.

	 När tiden för väckningen är inne ringer klockan och ”PIP PIP” ljuder i 1 minut.

	 Så här stänger du AV väckning
	� För knappen till  -positionen. Larmet avaktiveras och klock- och snooze-symbolen 

försvinner.

	 Snooze
	� När klockan ringer trycker du på  -knappen (SNOOZE/LIGHT) en gång. Ringningen 

upphör och klockan går över i snooze-läge. Ringningen börjar igen efter fem minuter.

  LCD-DISPLAY

  GARANTI

Denna garanti gäller enligt de villkor som anges nedan. Villkoren gäller utöver kundens 
rättigheter enligt konsumentköplagen och påverkar inte dessa rättigheter.
Garantin täcker materialfel och tillverkningsfel. Den täcker inte:

- Batteriet
- Skada på grund av normalt slitage
- Skada på grund av ovarsamhet
- Manipulering eller skada orsakad av icke-auktoriserad återförsäljare

Garantin för klockan gäller i två år från inköpsdagen.

MADE IN CHINA 

Ställa in minuter

Väckningstid 

Väckning ON/
OFF (PÅ/AV)

Ställa in klockan Ställa in väckning Ställa in timmar

PM-indikator

Väckningsindikator

中文
感谢您购买本款BulbBotz™闹钟。
使用之前请仔细阅读本说明手册，并妥善保存以备将来参考。 
将闹钟交给孩子之前，请先去除所有包装材料。 

  安装/更换电池

需要2节1.5 AAA电池（随附）

AAA / LR03 / DC 1.5V

AAA / LR03 / DC 1.5V

1. 卸下电池盖上的螺钉
2. 卸下闹钟背面的电池盖
3. 装入2节AAA电池（随附）
4. 重新装上第2步中卸下的电池盖。
5. 插入第1步中卸下的螺钉固定电池盖。

电池警告
不要混用碱性电池、标准（碳锌）或可充电电池。 
不要混用新旧电池。 
建议仅使用相同或同等类型的电池。 
非充电电池不可充电。 
可充电电池要从玩具中取出后再行充电。 
可充电电池只能在成人监督下充电。 
电池要按正确的极性装入。 
电池端子不能短路。 
电量耗尽的电池要从玩具中取出。 
电池不用或不充电时要取出。
不要将电池置于火中，否则，电池可能爆炸或泄漏。 
始终将用过的电池弃置于儿童够不到的安全的地方。

小心

触电危险，切勿打开！
小心：为降低触电危险，请勿拆开盖子。内部没有用户可以维修的零部件，如需维修服

务，请向具备资质的维修人员寻求帮助
警告：为预防火灾或触电危险，请勿使闹钟暴露于雨中或潮湿环境中。

 

  功能概述

按下 按钮，闹钟将响起。 
按下 按钮可激活夜灯功能，小狗将亮起。再按一下按钮 可立即熄灭夜灯，如果不按，
则会在5分钟后自动熄灭。

  设置

  设置时间

	 小时
	 按住TIME SET（时间设置），然后按HOUR（小时）设定小时。

	 分钟
	 按住TIME SET（时间设置），然后按MINUTE（分钟）设定分钟。

  设置闹铃

	 小时
	 按住ALARM SET（闹铃设置），然后按HOUR（小时）设定小时。

	 分钟
	 按住ALARM SET（闹铃设置），然后按MINUTE（分钟）设定分钟。

  打开/关闭闹铃

	 要打开闹铃
	 将开关滑到 位置，闹铃启用。LCD显示屏将显示铃和打盹符号。

	 当到达闹钟时间时，闹钟将响起“哔哔声”并且持续1分钟。

	 要关闭闹铃
	 将开关滑到 位置。闹铃被禁用，铃和打盹符号消失。

	 睡觉
	� 闹铃响起时，按 按钮 (SNOOZE/LIGHT) 一次。闹铃将停止并进入打盹模式。 

5分钟后闹铃将再次响起。

  LCD显示屏

  保修

本保修遵守下述条件和条款。这些条款是消费者法定权利的补充且不影响这些权利。
您的保修内容涵盖材料缺陷和制造缺陷。不包括以下方面：

- 电池
- 正常磨损导致的损坏
- 使用不当导致的损坏
- 非授权代理商导致的篡改和损坏

您的闹钟保修期限为自购买之日起2年。

中国制造 

Set Minutes 
（设置分钟）

闹铃时间 

Alarm  
ON/OFF  

（闹铃打开/
关闭）

Set Time 
（设置时间）

Set Alarm 
（设置闹铃）

Set Hours 
（设置小时）

PM指示符

闹铃指示符

日本語
BulbBotz™ アラーム時計をお買い上げいただき、ありがとうございます。
商品のご使用の前にこの取扱説明書をよくお読みになり、今後の参照のために保管してください。 
お子様にアラーム時計を手渡す場合には、梱包材をすべて取り外してから手渡してください。 

 電池の取り付け／交換

1.5ボルト単4電池2本が必要（同梱されています）

AAA / LR03 / DC 1.5V

AAA / LR03 / DC 1.5V

1. 電池カバーのネジを外します。
2. 時計の背面の電池カバーを取り外します。
3. 付属の単4電池2本を入れます。
4. 手順2で取り外した電池カバーをはめます。
5. 手順1で取り外したスクリューを挿入してバッテリーカバーをしっかりと固定します。

電池についてのご注意
アルカリ電池、マンガン乾電池（炭素－亜鉛）、蓄電池を混ぜて使用しないでください。 
古い電池と新しい電池を混ぜて使用しないでください。 
推奨されている同一の電池または同様の種類の電池をお使いください。 
非充電電池を充電しないでください。 
充電池を充電する際は、時計から取り外してください。 
充電池は大人の方の監視の下で充電してください。 
正しい電極の向きに電池を挿入してください。 
電源端子は短絡しないでください。 
消耗した電池は時計から取り外してください。 
時計を使用していない時や放電しているときは電池を取り外してください。
電池は火の中に入れないでください。電池が爆発したり漏れる恐れがあります。 
使用済みの電池は常にお子様の手の届かない安全な場所に破棄してください。

注意

電気ショックのリスクあり。開けないでください！
注意：電気ショックのリスクを軽減するためにカバーを取り外さないでください。内部の部品は修理
可能な部品として、資格のあるサービス担当者によるアフターサービスを受けることができません。
警告：火事や感電の危険を防止するためにアラーム時計を雨や水分にさらさないでください。

 

 機能について

ボタンを押すと、時計が鳴ります。 
ボタンを押すと、ナイトライトの機能が有効になり、犬が点灯します。もう一度ボタンを押すと ライトが

消灯します。ただし、5分後に自動的にオフになります。

 設定

 時間の設定

	 時間
	 時間を設定するには、TIME SET（時間設定）を押し続けながらHOUR（時間）を押します。

	 分
	 分を設定するには、TIME SET（時間設定）を押し続けながらMINUTE （分）を押します。

 アラームの設定

	 時間
	 時間を設定するには、ALARM SET（アラーム設定）を押し続けながらHOUR（時間）を押します。

	 分
	 分を設定するには、ALARM SET（アラーム設定）を押し続けながらMINUTE （分）を押します。

 アラームのオン／オフの切り替え

	 アラームをオンにする
	 �スイッチを の位置にスライドすると、アラーム設定が有効になります。LCD画面にベルとスヌーズ

の記号が表示されます。

	 アラームの設定時間になると、「ビープ」音が1分間オンになります。

	 アラームをオフにする
	 �スイッチを の位置にスライドします。アラーム設定が無効になり、ベルとスヌーズの記号が消えます。

	 スヌーズ
	 �アラーム音が鳴ったら、 ボタン（SNOOZE/LIGHT）を1回押します。アラームが停止し、スヌーズモー

ドとなります。5分後にアラームが再度鳴ります。

 LCD画面

 保証

この保証は、以下に記載されている諸条件の下で保証されます。これらの条件は、消費者の権利に追加さ
れるものであり、消費者の権限に影響を及ぼすことはありません。
この保証には、素材の欠陥および製造上の欠陥がカバーされています。以下の項目は保証されません。

- 電池
- 通常の使用の損傷によるダメージ
- 適切な注意を怠ったことによるダメージ
- 無認可の販売業者による商品の改ざんやダメージ

この時計は購入日から2年間の保証付きです。

中国製 
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